
IV. évfolyam. 

A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA 

Egy évre 6 frt. - kr. 
folovre...5, 

Negyed évre. 1, 50 
Egyes szám ára 6, 

Külföldre egy evre 8, -, 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. . 2 

Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. ? 

minden egy hasábos garmond 
sorért vagy annak térfogatáért 
4 kr, s minden egyszeri közlés 

uctán 30 kr belyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 
hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

A „Nyilttér" rovatban 

közlendő czikkek soronkint 
10 ke dijért közöltetnek. 

KÉZDLVÁSÁRHELYTT.: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztöségekben, az előfizetések, hirdetmények 

x m z r ó s É 
CsSIK-SZEREDÁN: 

Sprencz György szerkesztő lakásán. 

' 
i KEZDIVÁSÁRHELYTT: 
! Szabó Albert könyvnyomdájában. 

IA D Ő-E IvA r A 

, nyilttéri czikkek, stb. a kiadóhivatalokban fogadtatnak el. 

CsSIK-SZEREDÁN: 
Györgyjakab Márton nyomdabérlőnél. 

A magyar Kelet.") 

(D. P.) Keletről, keleti érdekeinkről 

szónokolunk folyvást. Érdekrokonság 

Kelet népeivel. Magyar piaczok Keleten. 

Szövetkezés szomszédainkkal. Szellemi, 

anyagi, védelmi szolidáritás. Kereske- 

delmi szerződések, vasuti kapcsok, poli- 

tikai társulás Kelet népeivel. Ezek a czé- 

lok vezérlik keletre a magyart. 

De midőn a keleti messzeségbe né- 

zünk, nem látjuk „Kelettől" Keletet, azt 

a Keletet, mely hazánkban 

fekszik. A „nagy politika" ma- 

gasságából nem vesszük észre a bércz- 

alapot lábaink alatt: Erdélyt. Pedig 

az a mi keleti várunk. Elnézünk feje 

fölött a székely nemzetnek. Pedig 

az a mi egyetlen oszlopunk, a melyre 

bizton támaszkodhatunk Kelet felé. 

Ezt a várat kellene erősitenünk, ezt 

az oszlopot kellene támogatnunk min- 

denekelőtt, minden erőnkkel. Erdély 
erőditése, véreink gyarapitása 

az alapvető első lépés a keleti pályán. 

Vasuthálózat, virágzó mezőgazdaság, 

szorgos ipar, füstölgő gyárak, kereskedő 

élet, gyarapodó népesség, erős, izmos, 

muűvelt, honvédelemre fegyelmezett nem- 

zet; ez az országok igazi erőssége a mai 

korban. 

Mit tettunk a magyar Keletért? 

A legelső az állami lét biztossága. És 

*) Eszékely érdekü czikket a „Budapesti Hirlap"- 

ból vesszük át, melynek hasábjain gyakran látn
ak 

napvilágot hasonló lelkes felszólalások. Szerk. 

keleti határainkon nem tettünk egy 

kapavágást. Erőditmények nélkül, nyit- 

va áll az ország határa ellenségeink be- 

törésének. Minden irányban vasutháló 

szeli az országot. Csak keleti határaink- 

hoz nem visznek vasutak a Brassó szá- 

mára épitett vonalon kivül. Maros-Vásár- 
hely, Szász-Régen: zsákut. A legköze- 

lebbi fontos katonai állomások 5 -6 napi 

járó földre esnek határainktól. A muszka- 
román vasutak pedig határainkon vonul- 

nak végig. Nehány óra alatt Erdélybe 

foszthat a honvédelem bérczalapjaitól. 

Tizennyolcz évi magyar kormányzat 

óta minden nép kápott vasutat e hazá- 

ban. Egyedül csak a székely nemzetnek 

nincs vasutja mai napig sem. Székely- 

földön az ország nem teremtett ipart. 

Veszni hagyja a régiipartis. Épen most 

zárul be a baláni rézbánya. Száz meg 

száz munkás család van martalékul 

dobva az inségnek. 

A brassói vasut elhozta a Székelyföld 
határaira az európai tömeggyártás ver- 

senyének romlását, de életereket nem 

szőtt be a székely nemzet közgazdaságá- 

nak szervezetébe. A Székelyföldön nem 

támadhattak gyárak, vasut, tőke, szak- 

értelem és vállalkozás hiányában, Vesz- 

tegen hevernek a dusgazdag természet 

mérhetlen kincsei. Csupán csak a szesz- 

főzők gyártják a pálinkamérget a cse- 

nevésző nép pusztulására. Az erdők ro- 

mokban. A faipar sem él, sem hal. A 

vetheti haderőit a támadó ellen és meg- 

havasok marháit kettős csapás tizedeli: hiány, adók, fináncz-csapás, dúvadak 

az adószedő meg a dúvadak. A marok- 

nyi termő föld végkép kimerült minden 

erejéből a sürü nép ősi használata foly- 

tán. Hosszu, kegyetlen telek dulnak a 

nép állattenyésztésén. Szükség, nyomor, 

inség a székely házak állandó lakója. Se 

pénz, se hitel, mely fölsegitené a meg- 

szorultakat. E helyett rettentő uzsora 

pusztit a szegény nép vagyonkájának 

romjaiban is. 

Még a pénzintézetek és takarékpénz- 

tárak is csak arra valók sok helyen, 

hogy kizsákmányolják a megszorult nép 

inséges helyzetét és kegyelemdötféseket 

osztogassanak a haldoklóknak. A népnek 
nincs gondviselője, de mindenfelől ólál- 

kodnak rá a fosztogatók 1-2 forintnyi 

kölcsönért munkarabságba vetik a tehe- 

tősebbek a tehetetleneket. 10 forint köl- 

csönért, pár hónap mulva, a leg- 

szebb borjas tehenét elhajtja az uzsorás 
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a szegény embernek a legelőről. Sok 

egyes hatalmaskodó nagybirtokosok ki- 
forgatnak egész községeket a közvagyon- 

ból, az erdőkből és legelőkből. Egész uj 

temetők telnek meg rövid időn az ujnem- 

zedék tetemeivel. A községek szélén fris 

keresztek erdői beszélnek a difteri- 

tisz rettentő életrombolásairól. A nép 
nyomorog, sorvad, pusztul, elkallódik 

idegen országokba. Moldvába, Romániá- 

ba állandó a székely népáramlás. 
Árvizek, takarmányszükség, kereset- 

helyen az arányositási törvény ürügyén 

élő képekben, az menjen el a Bucsin ha- 

betegségek.. . Ez az a tenger, melynek 

hullámai a jobb sorsra érdemes jó szé- 

kely nemzet feje fölé csapkodnak. A ki 

még nem látott keleti magyar politikát 

vas uthágóira vagy a Kereszthegy bor- 
zalmas kapaszkodóira Görgény felé; 

nézzen el a Közrez vagy a Gréczes ut- 

meredélyeire. Látni fogja, hogy láda- 

forma szekerek karavánjai kapaszkodnak 

a rettentő meredek hágókon fölfelé. Bor- 

vizes szekerek. A szekeret két macska- 

lovacska vonszolja a végtelen magasba. 

Pedig a maguk csontját is mesterség 

vonszolni azoknak az éhségtől, inségtől 

elcsigázott nyomorult páráknak. A sze- 

kér mellett kullog a küzködéstől, nélkü- 

lözésektől guzsba tört székely szekeres 

roskatag alakja. Hol maga is belekapasz- 

kodik a nyikorgó szekérbe, hol megtolná 

maga is azel-elakadó jármüvet. Egyszer 

csak aztán lovastól együtt nem birják a 

kapaszkodást. Imádkozás, könyörgés! 
Mind hasztalan! A szegény pára kidőlt 
a hámból az ut közepén. A szerencsétlen 

ember ott áll a sziklás ut égmagasságá- 

ban. Egyetlen munkatársa és kenyér- 

keresője végvonaglásokban. Eső, hó- 

zivatar zugnak feje fölött. Oly közel az 
ég! Még sincs irgalom. Nagy államfér- 

fiak, nagy jó urak! ha magyar keleti 

politikát akartok látni, ne Pirot tájaira 

tegyetek kirándulást, hanem a Székely- 

földre. Az a minden gondviseléstől elha- 

A ,Székelyföld” tárczája. 

Mama. 
Irta : Gabányi Árpád. 

(Vége.) 

Ő nagysága majdnem az eszét vesztette az 

ijedségtől, midőn látta, hogy a pórnő felis- 

merte. Eszébe jutott az ügyvéd intő szava, 

ki őt a veszélyre figyelmeztette; hevesen 

integetett az asszonynak, hogy ne beszéljen 

oly hangosan, mert oda künn meg találják 

hallani, majd midőn nem birta lecsillapitani 

a pórnő indulatát, egy mozdulattal reteszre 

zárta maga mögött a kis szoba ajtaját, s ri- 

mánkodva, összekulcsolt kezekkel görnyedt 

meg Mari előtt. , 

Így álltak nehány perczig némán szemtől 

szembe. Az egyik emelt fővel, büszkén, el- 

telve jó tettének magasztos érzésével, kezét 

szivére szoritva, mely a parasztos rongyok 

alatt hevesen dobogott; a másik, kinek tes- 

tét csipke és selyem boritá, megalázva gör- 

nyedt a lesujtó tekintet, a megsemmisitő 

szavak hatalmától. Érezte, hogy mily távol 

állanak egymástól. A gyermek, mitsem sejt- 

ve az előtte történtekből, lehajolt egy perczre 

a pórnő ölében s kezecskéit játszi enyelgés- 

sel nyujtotta az idegen nő csillogó melltüje 

után. Ez a kicsike gombölyü kar volt a hid, 

mely összeköti a mélységet a magassággal. 

Ő nagysága megragadta a kis kezet s el 

kezdte csokolni. Még nem tudott beszélni 
egy szót sem. 
Mari hidegen elvonta a gyermeket s azt 

mondta: 

A büszkeségében már eddig is mélyen sér- 
tett uri hölgy fölegyenesedett s hangja szi- 
goruvá lett. 
- Hogy mer ön velem igy beszélni? Ki 

tanitotta rá, hogy engem igy leczkézzen ? 
Nem fél ? 
Mari bátran tekintett ő nagyságára. 
- Én, félni? Mitől ? Állitsanak a biró elé, 

ha tetszik; én ott is csak igy fogok beszélni, 
mert az a legfelségesebb biró, a ki a szivem- 
ben lakik, azt sugja nekem, hogy van hozzá 
jussom! 
Ő nagysága a „biró" szóra egy kissé meg- 

hökkent, igyekezett hát szeliditeni a hang- 
ját s hirtelen egy mesét gondolt ki, vélvén, 
hogy a megátalkodott asszonyt ezzel lefegy- 
verezheti. 
- Nincs joga igy beszélni velem, mert 

ennek a gyermeknek nem én vagyok az 

anyja. 
= Nem-e? - szólt Mari és ajkán gunyos 

mosoly vonult el. - Hát azt hiszi az asszony- 
ság, hogy én nem láttam jól akkor reggel? 
Hiszen ha száz esztendő mulva jött volna is, 
meg mertem volna esküdni, hogy maga volt! 

Hiszem, hogy ugy van, de azért ön 
mégis csalódik. Hasonlatosság az egész, mert 
az a szerencsétlen teremtés, ki kénytelen 
volt gyermekét a jó emberek könyörületére 
bizni, az én testvérem. 
Mari egy perczre meghökkent, aztán köze- 

lebb lépve ő nagyságához, szótlanul vizsgál- 
gatni kezdé. Végre szánalmas kaczagással 
felkiáltott: 
- Még meg is tagadja!.. 
Az urhölgy folytatá, mint a bünös, ki bi- 

rája előtt áll kihallgatáson s keresi a szót, 

- Ne nyulj hozzá! Bibis!... melyet mentségére fölhozhatna. 

- Igen, testvérem volt a szegény leány, 
kit egy nyomorult ember elcsábitott, szeren- 
csétlenné tett. A szegény leány meg akarta 
magát ölni, mert nem birta a gyalázatot el- 
viselni. Akkor eszébe jutott, hogy azt is 
sirba viszi, ki szive alatt él s ki ártatlan; 
viselte hát tovább a nyomort, a sors csapá- 
sát. Később, hogy a gyermek megszületett, 
rejtőzködni volt kénytelen, hogy az emberek 
ujjal ne mutassanak rá, mint valami gonosz- 
tavőre. Még akkor éltek a szülei, becsületes, 
jó emberek, kik nem is sejtették leányuk 
bukását. Meghaltak volna, ha megtudják a 
valót! . . . Szegény testvérem hozzám fordult 
tanácsért s én azt mondtam neki, hogy ide 
hozza gyermekét, mert hallottam, hogy ma- 
ga jó asszony s az Isten nem áldotta meg 
anyai örömmel. Lássa, ugy-e, hogy nem csa- 
lódtam nemes jó szivében ? 
volna ön az én heiyemben? Gondolja meg 
csak, hogy arról van szó, hogy megmentse 
becsületben megőszült jó szüleinek életét 
azét a drága öreg emberét, ki egész életén á 
verejtékkel dolgozott s lelke minden gyö- 
nyörüségét leányában találta, s azét a tiszta 
szivü asszonyét, ki saját testével, vérével 
táplálta, szerette, mint a szeme világát fél- 
tette? .. . Gondolja meg, mit tudott volna 
maga tenni, hogy ezt a két ártatlan öreg em- 
bert megmentse a szégyenhaláltól? ... 

Mari e beszéd alatt halkan a szoba másik 
sarkába huzódott, leült a tulipános ládára s 
gondolatokba látszott merülni. Egyszerre 
csak, mintha eddig nem is hallgatott volna 
az urholgy szavaira, a kis Margithoz fordult, 
megsimogatta, megcsókolta a homlokát; az- 
tán rámutatva ő nagyságára, igy szólt a 
gyermekhez: 

Esmit tett 

- Édes kicsikém! Eredj ahhoz a nénihez, 
öleld meg és mondd neki, hogy: „mama!.. 
A kis lány bátran oda szökött az urhölgy 

höz s inkább a csillogó melltű után kapasz 
kodva, gyermekes elragadtatással kiáltott fel: 
- Mama!.. i 
E szóra ő nagysága hangosan felzokogott. 

A tettetés megszünt. Az anya legyőzte a nőt. 
Ölbe kapta gyermekét és sirva, zokogva 
csókjaival halmozá. 
- Lássa, hogy maga az anyja! - szólt 

Mari győzedelmesen, oda lépve ő nagyságá 
hoz. 2 Mért hazudott az imént? Csak ezt 
akartam tudni. 
Az uri nő látta, hogy ez a szegény paraszt 

asszony tuljárt az eszén és diadalmaskodot 
rajta. Most már teljes megadással szólott: 
- Igen; mért tagadjam? Én vagy 

anyja, de a mit magamról mondtam, a 
igaz. Ugy-e, ugy-e, jó asszony, v 
adni gyermekemet ? 
Most Kárászné asszonyom kezdet 
nyezni. 

-- Eát nom szégyenli már a gyerr 
- Nem!.. Nincs mié t! ü 

férjem meghaltak. Nincs 
retne s a kit én szerethet í 
van, boldogul él vele s a Mindenh 
fogja áldani. Ugy-e, v mandja g 
kemet? 
Mari küzdött magával. H rapdál 

Ő nagysága hozzá lépet 
gasztalni kezdée:: 
- .. Aztán gondolja me 



y tt és az eletküzdelem utjain össze- 
omló magyar ember, az a mi keleti poli- 

tikánk! 

Pedig még az a keserves-kinos utja 

sem volna a székelynek, ha maga nem 

csinálná magának a küzködő nép saját 

munkaerejével, saját költségén hetekre 
terjedő időáldozatokkal. Mert a Székely- 

földön nagyon kevés, a mit az állam 

utakra költ. Még a stratégiai utakat is 

részben a nép épiti saját munkájával! 

És ez a nép adójával hozzájárul ahhoz 

is, hogy az egész ország elhálóztassék 

vasutakkal; a dus alföldet is segélyezi 

verejtékével. Csak őt nem segiti senki. 

Mert az, a mit vele mivelnek, inkább 

guny és ámitás, mint komoly gyámo- 

litás. 

Itt-ott ajándékoznak a székelyeknek 

egy-egy szövőszéket, melynél a 

székely ügyessége különbet csinál ott- 
hon. Fol-fölboldogitják egy 

czer-rel valamely tejszövetkezetét. Né- 

hol egy-egy kenderáztatót is föl- 

állit a kormány nagy kegyelme. Sőt 

van oly szerencsés hely is, a hova isko- 

lát igérnek. Ékes beszédekben dicsői- 
tik a székely ember élelmességét, 

mikor épen kivándorlásra kényszeriti az 

inség! Legujabban már még azt is meg- 

igérték nekik, hogy majd tanulmá- 

nyozni fogják őket. 

Ezzel elég van téve a magyar keleti 
politikának! 

A nép pedig pusztul, kallódik. Az 

egyedül megbizható nép! A megbizhat- 

lan elemek annál jobban terjednek, gya- 

rapodnak, mint erjedő testen a mérges 

gombák. Erdély és a Székelyföld kincsei 

ott vesznek a föld gyomrában vagy a 

tehetetlen nép gyámoltalan kezén. Sóval, 

szénnel, érczekkel, fával, borvizzel Er- 

ély eláraszthatná a szomszédos keleti 

piaczokat Odesszáig, a tengerekig. Ma- 
gyar vasutvonalakra terelhetnénk a 

nyugat felé áramló roppant keleti ter- 

mény-forgalom jó részét, és jövedelmet 

adhatnánk vasutainknak. Talpra állit- 

hatnánk iparával a székely nermzetet. 

Biztosithatnánk határainkat. Erőt önte- 

nénk az egész megyar állam testébe. 

Ha vasutakat épitenénk a Székelyföldön 

„sváj- 

és a Székelyföldön át keletre Tölgyes- 

nek, Odesszának, Gyergyónak, Csiknak, 
Háromszéknek, Udvarhelynek. 

Jó Kemény miniszter ott mércsegélte 
velünk együtt a vasut irányát Tölgyes 

felé. Szükségét is látja ő annak a vasut- 

De azért nak mulhatatlanul. először 

mégsem a Székelyföldnek, hanem Gali- 

cziának épitjük a századik „stratégiai" 
vasutat. 

A magyar keleti politika nem látja a 

magyar Keletet. 

Még most sem látja, mikor az északi 

fergeteg szele olyan élesen kezd fujni 
ujból. 

Micsoda Isten csapásának kell még 
jönni, hogy meglássa ?! 

Országgyűlés. Az ötéves mandatumról szóló 
törvényjavaslat tárgyalása hétfőn vette kez- 
detét a képviselőházban a ház tagjainak s a 
karzati közönségnek nagy érdeklődése mel- 
lett. A vitát Dárday Sándor előadó nyitotta 

meg, kinek beszédét ugy a kormánypárt, 
mint az ellenzék részéről több érdekes fel- 
szólalás követte. Az élénk vitát Tisza Kál- 
mán miniszterelnök rekesztette be, polemi- 
kus beszédben válaszolván az ellene intézett 
támadásokra. - Kedden az ünnep miatt 
nem volt ülés. - Szerdán ismét nagy érdek- 

jlődés s olykor-olykor szenvedélyes vita mel- 
lett folytattatott az ötéves mandatumról 

szóló törvényjavaslat tárgyalása. Ezuttal 

Irányi Dániel a függetlenségi és 48-as párt 
nevében külön javaslatot adott be, mely sze- 

rint nem fogadván el a törvényjavaslatot, 

utasitja a ház a kormányt, hogy a választási 
törvény szigoru megtartása iránt intézked- 
jék, továbbá a kuriai biráskodás és a titkos 
szavazás behozatala iránt törvényjavaslato- 
kat terjesszen be. Az ülés végén Herman 

Ottó és Ugron Gábor terjesztettek be inter- 
pellácziókat. Herman Ottó az ugynevezett/ 
ferbli-zjáték dolgában intézett kérdést az 
igazságügyminiszterhez. Nagy hatást tett 

Ugron Gábornak a vallás- és közoktatásügyi 
miniszterhez intézett, a nagyváradi püspök- 
ség vagyoni állapotára vonatkozó interpel- 

ácziója. 

Levél RRomániából. 

Galacz, 1885. deczember 7-én. 

Tek. szerkesztő ur! 

Ha nem csalódom, a „Szekelyföld" t. ol- 

vasói között többen vannak, kiknek fogal- 

muk sincs arról, hogy mily nagy azon szé- 
kely testvéreinknek a száma, kik az egykor 
arany pénzzel bővölködő Oláhországba ki- 

l 

l 

vándoroltak. Erre vonatkozólag a tek. szer- 
kesztő ur becses engedelmével egyet-mást 
elmondok. 

Hogy a székelytöldi kivándorlás megaka- 
dályozása tárgyában - mely e lap hasáb- 
jain is már többször volt fejtegetve - tör- 
ténik-e valaha valami, nem tudom; de hogy 
valahára már valamit tenni kellene, bizo- 

nyitja a folyton csoportosan Oláhországba 
érkező székely nép. 
Az Oláhországban elszéledt magyar nép 

száma igazán nagy; lehetetlen volna ezt szá- 

mokban kimutatni. 

Ez nekem sem czélom; hanem hogy a t. 
olvasó közönség csak megközelitő fogalmat 
nyerjen a kivándorlottak számáról, rámuta- 

tok csak Galacz városára, hova minden hé- 

ten két-három, személyeket szállitó fuvaros 
érkezik, kiknek szekerük a tengely meg- 
hajlásáig szokott dolgos néppel megterhelve 
lenni. 
Igy apránként ugy felszaporodott a ma- 

gyar nép száma, hogy most már Galaczon 

alig van cselédtartó ház, hol magyar cseléd 
ne lenne; e mellett pedig a hely nélküliek 
tanyája sem üres. 

Bármelyik utczán megyünk végig, minde- 
nütt tömegesen találunk magyarokat, kik 
egyiktől-másiktól tudakozódnak üres hely 
felől, hogy megkimélhessék azt a 2-8 fran- 

kellene. 

Ha megtekintjük hétköznap a fa-gyárt, hol 
százakra rug a munkás emberek száma, ott 
- nehány messziről felismerhető hosszu in- 

ges oláhot kivéve - magyar néppel látjuk 

betarkiva a nagy helyiséget; ugyanott a fa- 
gyár környékén egy kis falut képeznek, hol 
a nők főznek s mosnak a férfiak számára. 
Es ha látnók azt a helységet egy szép va- 

sárnap, mikor szabad időt kapva, férj, fele- 
ség, bátya, testvér, koma, sógor stb. mula- 
tozni összegyülnek: valóban azt képzelhetné 
az ember, hogy egy kis magyar faluban van, 

-ha az ellenkezöt nem bizonyitaná az a ne- 
hány, a Duna mellett letelepedett oláh, kik 
olá őzik a mamaligát. 

Ezenkivül még hány oly nagy udvar, göz- 
malom, pék stb. van, hol 10-20 munkás 
van! és ezek mind székelyföldiek. Némely 
gazda annyira megszokta és megkedvelte a 
magyar munkás népet, hogy ezeknek kész 
kétszer akkor bért fizetni, mint az oláh vagy 
más idegen származásu munkásoknak. 
A mi a bért illeti, tény az, hogy 3-4-szer 

annyit kapnak itt, mint a mennyit a Székely- 
földön kapnának. Nem is csodálható tehát, 
hogy oly nagyszámu szegénysorsu nép adja 
rá magát a kivándorlásra, a mit tehet is aka- 
dály nélkül. 

Hanem ma már a kivándorlók között nem 
csak szegénysorsu, de meglehetős módos 

kot, a mit egy idegen helyszerzőnek adniok 

egyénekkel is találkozunk, kik többnyire 
azon számitással vándorolnak ki, hogy egy 
pár havi szolgálat után aranynyal telt er- 
szénynyel térendnek vissza, kik azonban 
számitásukban többnyire csalódnak. 
A hónapokból évek lesznek, az évek évek 

után telnek, a nélkül, hogy tervök valósalna; 
s miért? azért, mert a könnyebb dolog s na- 
gyobb fizetés mellett megszokják a kényel- 
mesebb életet is, és a mily könnyen keresik, 

ép oly könnyen költik is el pénzüket s fele- 
dik az otthon való életet. 

M. Gy. 

Mülönfélék. 

- Kitüntetés. Ő Felsége a király Dr. Sin- 
kovics Ignácznak, Kézdi-Vásárhely város 
érdemteljes főorvosának, honvéd főorvosnak, 
a közügyek terén szerzett érdemei elismeré- 
séül a Ferencz József rend lovagkeresztjét 
adományozta. Őszintén gratulálunk a derék 
férfiu e méltán megérdemlett kitüntetéséhez! 
- Az első hó. Még reggel tengernyi sár- 

ban lubiczkoltunk, és ime, estére a jó ég szép 
fehér lepellel takarta be a folyó sártengert. 
Még két nap előtt a szelid szivárvány hét 
szine födé, mint óriás diadém, az ég homlo- 
kát, s ma már fehér hófelhőkből készült ha- 
lotti fátyol boritja be. Tél lett a szó három- 
széki értelmében. Most még a 11 lábnyi 
hó miatt nehéz a közlekedés, de egy-két nap 
mulva megindulnak a zörgős szánkák, a tél 
eme kedves zajos hirnökei, s a most még 
lassu méltósággal hömpölygő viz megfagyott 
tükrén vidám ifju sereg siet a zord tél örö- 
meit élvezni. E vidám képeknek azonban van 
szomoru oldala is. Ha egy jós-pillantást ve- 
tünk a közeli jövőbe, érző lelkünk elborul a 
borzalmas képen, melyet az elénkbetár. Bul- 
gária sikjait nem öntözte annyi jó szláv vér, 
mint a mennyi a székely földre hullni fog. 
Lesz szörnyü öldöklés; ádáz kezekben éles 
kések villognak, a hideg fehér havat meleg, 
piros vér festi be s az áldozatok halálhörgése 
tölti be a levegőt, és lesz sok, de nagyon 
sok... disznótor. Mintha látnók lelki sze- 
meinkkel a szomoru áldozatokat, a mint szé- 
pen megpörkölve, ott hevernek a hideg ha- 
von, suhanczi falánkság által megcsonkitva, 
fületlenül és farkatlanul. Majd meg jön a 
mészáros bonczkésével . . . és, oh, borzalom! 
..tollam nem képes leirni a kegyetlenség 
borzalmait . . . Sonka, kolbász, hurka, májos 
füstre kerül, hogy az ember telhetetlen vá- 
gyait kielégitsék. Oh, kegyetlen lelkü em- 
ber, ki csak vér árán tudsz magadnak élvet 
szerezni, élvezz tehát, de ne feledd, hogy 
„több nap, mint kolbász"! 

- A keleti események. A fegyvernyugvás 
ideje kedden délben lejárt, de a hozzánk ér- 
kezett lapokban még semmi sincs a béke- 
alkudozások eredményéről. Mint a „"Temps"- 
nak Szófiából táviratozzák, Sándor bolgár 
fejedelem sem pénzbeli kárpótlást, sem 
terület-átengedést nem követelne Szerbiától, 
csak azt kivánná, hogy Szerbia ne tiltakoz- 
zék a bolgár unio ellen; még eddig azonban 
semmi sem mutat arra, hogy Szerbia meg 
fogja változtatni magatartását. - Kedden 
este Belgrádban az a hir terjedt el, hogy 

sőbb, majd ha a leányka felnő? Maguk sze- 
gények, én gazdag vagyok. Maguk nem tud- 
nák ugy ellátni mindennel, a mit egy szép 
fiatal leány megkövetel szüleitől. Hátha Isten 
elszólitja magukat, kire marad a fiatal terem- 
tés? Vagy azt akarják, hogy olyan sorsra 
jusson, mint én, az anyja? . .. Nálam pedig 
bőségesen része lesz mindenben. Neveltetni 
fogom, tartok neki cselédséget, mestereket, 
fölnevelem uri hölgygyé. Gondoljon a kis 
Margit jövőjére, jó asszony, és ne álljon ut- 
jában az ő szerencséjének. 
- Igen, az ő szerencséje! - sohajtott fel 

a szegény pórnő s letörölte könnyeit. Már 
nem sirt. Szelid lemondás tükröződött nemes 
arczán. 
- Vigye a nagyságos asszony, vigye, de 

most mindjárt. Vigyen el mindent, a mi az 
övé volt, csak arra az egyre kérem, hogy 
ne találjak itt semmit, a mi rá emlékeztetne. 
Majd azt fogom gondolni, hogy álom volt az 
egész s én most fölébredtem, vagy hogy az 
én kicsi leánykám, az én aranyos bubám, 
meghalt... Igen! Meghalt nekem örökre!... 
Leborult a gyermek előtt, mely nagy mo- 
lósággal majszolta azt a süteményt, mit ő 
nagysága adott neki, és elárasztotta csókjai- 
nak s könnyeinek özönével. Aztán megint 
fölegyenesedett, s nem birva többé a kis 
Margitra tekinteni, fojtott hangon dadogta : 
- Vigye most! Én nem birok itt marad- 

ni. Majd kimegyek a kert végébe, arra a hely- 
rre, hol őt találtam s imádkozni fogok, hogy 
az Isten tegye boldoggá őt is, meg az any- 

ját is. 
Ezzel kirohant a szobából. 
Mikor Kárász uram este hazajött a mun- 

kából, kereste a kis Margitot. 

*
 

- Elment ... mondá neki a felesége hi- 
degen, mély fájdalommal. 

- Elment? Hova? 
- Az anyjához!... 

VI. 

Milyen gyöngy élete volt a kis Margitnak 
az anyai védszárnyak alatt! ... Csak ugy 
uszott a sok jóban. 
Leszedték róla a paraszt rongyokat s ki- 

öltöztették, mint egy kis majmot. A sok rá- 
aggatott czifraságtól majd elröpült. 

Reggeltől estig nyomában járt a szoba- 
lány, kisasszony, kinek szigoruan meg volt 
hagyva, hogy ne engedje Margitkát a földre 
ülni s a homokban játszani. 
Es Margitka szeretett volna a földre ülni 

s a homokban játszani és mert nem engedték 
neki, hát Margitka sirt. Hogy ne sirjon, ad- 
tak neki enni. Hej! micsoda pompás ételek ! 
Egész nap piskóta, befőtt, torta és sütamény 
járta. 
Egy hét alatt egészen ki volt forgatva a 

valójából. Dundus piros arcza beesett. . . ér- 
dekes volt. Puffadt, gömbölyü kacsói meg- 
vékonyodtak, s fehérek lettek, mint az ala- 
bástrom . . . finom volt. Haját felgöndöritet- 
ték s megkenték mindenféle illatos szerek- 
kel... divato volt. 
Még járni is alig volt szabad. Beültették 

selyem, bársony, csipke közé egy négykere- 
kes toló kocsiba s megjártatták a parkban. 
Pedig Margitka ugy szeretett volna kiugrani 
abból a csuf, szúk kosárból és a finom poron- 
dos udvaron bujósdit játszani a Marczival... 
Jaj! nincs ám Marczi!.. . Hova is lett az a 
Marczi?... : 
A nagyságos mama eleinte mindig Mar- 

gitkával volt és rettenetes sokat csókolta. 
Egyszer azonban a kis buba be találta pe- 
csétezni ő nagyságának a legkedvesebb ru- 
háját, az óta a nagyságos mama nem veszi 
ölbe Margitkát, csak ugy messziről gyönyör- 
ködik benne. Jobb is igy, mert a gyermeket 
nem jó szerfölött elkényeztetni. 

- Csak olyan parasztos szokásai ne vol- 
nánok! sohajt felő nagysága, s a boudoirjába 
menekült regényt olvasni, mert már zugott 
a feje a sok gyermeksirástól. 

Hát Margitka sirt is? , . Sirt bizony, még 
pedig sokat. A mig mind e dolgok az ujdon- 
ság ingerével hatottak rá, addig mulatott és 
szórakozást, gyönyört találs bennök, de mi- 
helyt kezdte megszokni a nagyuri életet, 
szeszélyes, nyafogó és kellemetlenné vált. 
Ekkor kimondták rá a háznál egyhangu- 

lag, hogy a kis Margitka alighanem beteg 
és elhivatták a doktor bácsit, a ki nagyon 
okos arczkifejzéssel és sokat jelentő ümb- 
getéssel megvizsgálta a bubát, a nagyságos 
mamának pedig kijelentette, hogy Margitka 
vérszegény, - vasat kell tehát innia. És kez- 
dödött a kura, a piczi beteget tele tömték 
mindenféle orvossággal, melyeknek meg volt 
az a csodatévő hatásuk, hogy Margitka 
csakugyan beteg lett tőlük. 

- Ah! Mennyi gondot ád egy gyermek! 
sohajtott fel ő nagysága, kimerülve a sok 
virasztástól a beteg mellett. És ő nagysága 
csodálkozott rajta, hogy mitől is lehet az ő 
leánykája beteg, mikor olyan jól tartotta 
minden kigondolható finom eledellel és ital- 
lal; megóvta még a szellő fuvallatától is és 
zárva tartotta a jó meleg szobában ? 

Igazán megfoghatatlan! Azok a pa- 

rasztok elrontották a gyermek izlését, meg- 
mételyezték a vérét. 
Három hétig volt a kis Margit beteg. Ő 

nagysága egy izben már föl is sohajtott, 
hogy ha az Isten magához szándékozik venni 
az ő gyermekét, ugy vegye mentől előbb, 
mert ezeket a kinokat ő többé nem nézheti!... 
De az Istenke nem siet Margitkát magá- 

hoz venni, mert a kislány felgyógyult, csak 
gyönge voltrendkivül és olyan vézna, bamba 
kifejzésü, hogy a nagyságos mama azt ta- 
lálta egy napon mondani: 
- Ez a gyermek valóságos kretin!... 
Margitkának a betegség után szorgalma- 

san kellett őrizni a szobát. A pamlagról a 
bozontos szönyegre, onnan a kerevetre, majd 
a nagy karosszékbe vándorolt egész nap. 
Igy történt egyszer, hogy a komorna néhány 
perczre magára hagyta Margitkát a szobá- 
ban, s hogy jobban hallja, ha a gyermek va- 
lamit kiván - nyitva hagyta az ajtót. Igen, 
deja nyitva felejtett ajtókon néha kutyák is 
szoktak a szobába lopódzui; igy történt ez 
alkalommal is. Az erdőmester ur látogatóban 
volt a nagyságos mamánál s ennek az erdő- 
mester urnak egy szörnyen elkényeztetett 
vizsla kutyája volt, ki más közönséges ku- 
tyák felett abban az előnyben részesült, hogy 
rendesen vetett ágyon aludt, karos székekre, 
pamlagokra ugrált s a vadászó és nem vadá- 
szó emberiséget szörnyü módon lenézte. 
Ez a vizsla belopódzott a nyitva hagyott 

ajtón s minden habozás nélkül Margitka 
mellé telepedett a pamlagra. 
A kis leánynak - a kutya láttára - kel- 

lemes reminiscentiái 
Ugy tetszett neki mintha ő már valaha lá- 
tott volna efféle állatot, csakhogy annak lom- 

támadtak a multból. 



* 

azonban még megerősitésre vár. 
- A bolgárok kegyetlenkedései. Pirot bevé- 

tele után a bolgárok irtózatos kegyetlenség- 
gel fogtak hozzá a város kirablásához. Annak 
idejében el is terjedt ennek a hire, de Szófiá- 

hitelt adott a czáfolatnak. Csakhogy időköz- 
ben megérkezett a harcztérre a vörös kereszt 
több előkelő tagja s ezeknek bő alkalmuk 
volt meggyőződni, hogy a kegyetlenkedések- 
ről szóló hir teljesen igaz. A bolgárok, mikor 
a szerencsétlen várost bevették, nekiestek a 
védtelen polgároknak s gyermekeket, asszo- 
nyokat, tehetetlen öregeket irgalom nélkül 
legyilkoltak. Egy spanyol zsidó korcsmárost 
kikötöttek, s mivel azt hitték, hogy elásta a 
pénzét, előbb a karjaiba, azután a két lábá- 
ba lövöldöztek. Mikor látták, hogy igy sem 
boldogulnak vele, dühökben főbelőtték. 
Ugyanezt tették a 10 éves leánykájával is, a 
feleségét pedig elhurczolták magukkal a tá- 
borba. A katonák minden házba betörtek; a 
melyiknek be volt zárva az ajtaja, annak be- 
lőttek az ablakán, s mikor az ajtót kifeszi- 
tették, szuronyos fegyverekkel nyomultak 
be a szobákba. Sok helyen a lakosság a pin- 
czékbe menekült. A bolgárok oda is beha- 
toltak, s mivel Pirotban minden háznál ele- 
gendő bor van, előbb leitták magukat, azután 
széthasogatták a hordókat s a kifolyó nagy- 
mennyiségü borba sok helyen a pinczébe 
menekült szerencsétlenek belefuladtak. E 
gyalázatos tetteket a katonák a tisztjeik 
tudtával követték el, sőt néha a tisz- 
tek is velök tartottak. 

- Recept hosszu életre. Öregedő, de még 
mindig fiatalnak látszani óhajtó hölgy álli- 
tott be a napokban egy ismert fővárosi or- 
voshoz. - Örvos ur, kezdte minden beveze- 
tés nélkül, én szörnyen félek a haláltól. 
Hosszabb idő óta erős köhögésem van, s at- 
tól tartok, hogy tüdővészbe esem. - Az or- 
vos gondosan megvizsgálta a beteget s az- 
után kijelentette, hogy semmi baja. - De 
mégis, orvos ur, sopánkodott a hölgy, én na- 
gyon félek a legkisebb bajtól is. - Akkor 
talán tanácsos lenne egy telet az olasz égalj 

aalatt tölteni, jegyezte meg a doktor. - De 
kérem, az lehetetlen, válaszolta a hölgy, fér- 

jemet foglalkozása Budapesthez köti. Oh, és 
én tudom, tette hozzá kétségbeesetten, hogy 
itt egy negyed év alatt bizonyosan megha- 
lok. - Akkor adhatok még egy tanácsot, 
kezdte az orvos pillanatnyi gondolkozás 
után. Van nagysádnak eladó leánya? - 
Talán. .. van, válaszolta kissé habozva a 
hölgy, a kit korának ez a leleplezése igen 
kellemetlenül érintett. - Adja, kérem, miha- 
marább férjhez, szólt hirtelen a doktor. - 

s akkor? ... kérdezte a halni készülő pá- 
cziens. - Akkor, hangzott a válasz, nagy- 
sádból anyós lesz, s az anyósok, tette hozzá 
keserü mosolylyal a tapasztalt orvos, az 
anyósok, azok rendesen makacsul hosszu 
életüek. 

- Szemüveges szamár. Egy hollandi ujság 
irja a következő érdekes esetet. Egy hágai 
rongyszedőnek volt egy hű csacsija, a mely 
évek oóta nagy buzgalommal és méltósággal 
huzta a rongyszedő talyigáját. A hosszu szol- 
gálat alatt azonban a szürke meglehetősen 
megvénült s egy napon a rongyszedő azt vet- 
te észre, hogy már nem huz olyanpompásan, 

ból gyorsan megczáfolták, s a világ már-már 

hosszabb fegyverszünet köttetett. E hir 
! 
mint azelőtt. A jóakarat nem hiányzott a 
jámborból, csakhogy nagyon meggyöngült 
a szeme, rövidlátóvá lett. A bölcs fériu nem 

kr. Kölcsön adatott kötvényre 35287 forint. 
Tisztviselők és szolga fizetése 1885. novem- 
ber havára 214 írt 16 kr. Heti biztosok nap- 

jött zavarba, bement a városba és pápasze- 
met vett a szamárnak, mely azóta pápasze- 
mesen hordja a rongyot faluról-falura és 
igen türelmesen türi az orrán az üveget. 
Vajjon nem kacsa-e ez a szamár? 

Kitünő játékszer és időtöltési eszköz gyerme- 
kek számára. Mint halljuk, az idén a játék- 
szerek bevásárlásánál feltünően nagy előny- 

mazott köépitőszekrény. Ez is an- 
nak a jele, hogy a szülők jobbnak látják az 
oly játéktárgyakat, melyek egyszersmind 
tanulságosak. Hogy e szempontból 
mennyire ajánlható a köépitőszekrény, azt 
láthatta a t. olvasó a mult számban megjelent 
közleményünkből, s minthogy közelednek a 
karácsonyi szent ünnepek, felhivjuk a figyel- 
met ezen czélszerü játékszerekre. 

Margó Tivadar, a tudós egyetemi tanár 
arczképét és jellemrajzát közli az „Ország- 
Világ" deczember 6-ki száma ; ezt követi Ja- 
kab Ödön „Üzenet" czimüű szép költeménye; 
továbbá Szépfaludi Ő. Ferencz elbeszélése 
vElrejtve mélyen; Coppée legujabb drámá- 
járól párisi levél Arányi Miksától; Alfonzó 
királyról (arczképpel) Szokolay Kornéltól; 
„Hogyan mulattunk a szomorn napokban ? 
érdekes történet az 50-es évekből Arnóthi- 
tól; „Zempléni képek" (3 képpel); „A kol- 
lektor", regény a székely népéletből Bene- 
dek Elektől; „A keleti zürzavar" Krónikás- 
tól; „A deputácziók" (karczolat a hétről) 
Kada Elektől. A képek közül kiemeljük 
Szemlér Mihály alkalmi rajzát, a „Mikulás"-t 
s több szépen sikerült másolatot az őszi mű- 
tárlatból. A nagy gonddal szerkesztett vál- 
tozatos rovatok a következök: Tudomány 
és irodalom, szinház és müvészet, ujdonsá- 
gok, a kiállitásról, könyvpiacz, nők világa, 
vidéki élet, sport, hymen, gyászrovat, innen- 

lyamát!, nem tudom, mert azt e lapban nem onnan, rejtvények. Az „Ország-Világ" elő- 
fizetési ára: január -deczemberre 10 frt, ja- Ast 

valóságnak megfelelőleg tette „megjegyzé- 
2 frt 50 kr., junius-deczemberre 5 frt Az 
„Egyetértés”-sel együtt: egész évre 28 frt, ; 

tosan állithatom, hogy ha az én „grata per- 

nuár-juniusra 5 frt, julius -szeptemberre 

félévre 14 frt, negyedévre 7 frt, egy hóra 2 
frt 50 kr. Az előfizetési pénzek a Pallas iro- 
dalmi és nyomdai részvénytársasághoz kül- 
dendők, kecskeméti utcza 6-ik szám. 

HMözgazdaság. 

dijai 60 frt. Intézeti váltókra felvett kölcsön 
beváltás 36250 frt. Kölcsönök után fizetett 
kamat 579 frt 6 kr. Adó 408 frt 6ő kr. Ide- 
iglenes kölcsön visszafizetés 2850 frt. Üzleti 
költség 97 frt 32 kr. Összesen 125464 frt 29 
kr. Pénztár-készlet 1885. november 830-án 
12418 frt 81 kr. Főösszeg 187878 frt 10 kr. 
A gyergyói első takarékpenztár részvény- 

; társaság elnökségétól Gyergyó-Szentmikló- 
ben részesül a Richter-féle szabadal- son, 1885. deczember 1-én. Merza Kristóf, 

elnök. Juhász Károly, titkár. 

Mzerkesztői izenet. 

M. Gy. Galacz. Köszönjük. Ebből a fajtából minél 

többet kérünk. 

Felelős szerkesztők: 

1fj. Dobay János. Sprencz György. 

Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 

Nyilt tér.*) 

Cicero pro domo sua... 

(Megjegyzések a „Megjegyzés-re.) 

A „Székelyfölde 95-ik számában X. jónak 
látta „megjegyzés"-t tenni az orbai ev. ref. 
egyházmegye közgyüléséről korábban y. ál- 
tal különben „hiven ecsetelt", de „akarva, 
nem akarva" az én lemondásomról 
tudni nem akaró (hogy is lehet már valaki 
oly figyelmetlen5) tudósitásra. Hogy y. 
mennyire „hiven ecsetelte" a közgyülés „fo- 

olvastam, de hogy X. nem „hiven, nem a 

sét" arra, azt igen is jól tudom, mert azt 
már olvastam e lapban; valamint azt is biz- 

sonám" nem forog kérdésben, eszébe se jut 
X.nek, hogy ama jóakaratu „megjegyzés"-t, 
illetőleg helyreigazitást a közügy érdekében 
megtenni elmulaszthatlan kötelességének 
ismerje. ÉEpen azért ugy a magam reputá- 

A „gyergyói első takarékpénztár" részvény- 
társaság 1885. november havi forgalmának 
kimutatása. Bevétel: Betét, 34 tétel, 
20405 frt 77 kr. Visszafizetett váltó 39842 
frt. Visszafizetett köbtvény 84917 frt. Befize- 
tett kamat 2011 frt 51 kr. Befizetett illeték 
1005 frt 28 kr. Betéti könyvecske 80 kr. 
Részvényátiratási dij 1 frt. Késedelmi ka- 
matok 2 frt 33 kr. Visszváltókra felvett köl- 
csön 1850 frt. Intézeti váltókra felvett köl- 
csön 27950 frt. Bélyegilleték 18 kr. Kamat- 
visszatérités 240 frt 75 kr. Ideiglenesen fel- 
vett kölcsön 2850 frt. Különféle 240 frt 20 
kr. Összesen 180816 frt 76 kr. Pénztárkész- 
let előhozatal 1885. november 1-én 7061 frt 
34 kr. Főösszeg 187878 frt 10 kr. - Ki- 
adás: Visszafizetett betét és tőkésitett ka- 
mat, 31 tétel, 7702 frt 52 kr. Visszafizetett 
betét s tökésitett kamat folyó kamatai 78 frt 
80 kr. Kölcsön adatott váltóra 41991 írt 78 

posabb volt bundája és az a kedves kutya 
neki nagyon jó barátja, játszótársa volt. 
Vajjon nem ez-e az? gondolta magában 
Margitka, s hogy meggyőződést szerezzen 
magának felőle, a bábuja lábát el kezdte a 
vizsla orrába dugdosni. De hát az uri vizsla 
nem azért uri vizsla, hogy az efféle pórias 
konfidencziákat eltürje szó nélkül, azért hát 
egyszerre csak: eKrrrrr... varcs! ..2 be- 
kapta Margitkának hófehér kis kacsóját. 

Rettenetes zavar keletkezett a házban, 
mert Margitka az ijedtségtől és fájdalomtól 
elájult, ő nagysága, a mama, meg attól ájult 
el, hogy az erdőmester ur a szegény kutyát 

nagyon megverte. Mert a ki még nem tudná, 
hát tudja meg most, hogy ő nagyságának 

igen érzékeny szive volt, s nem birta a lel- 
kén elviselni, hogy egy ilyen szép és hűsé- 
ges állatot igy megverjenek. csak azért, mert 
csupa enyelgésből egy kicsit codakapott; a 
gyerek kezéhez. 
ókhl Az a gyerek! De sok baj és galiba 
van a háznál, mióta az ide került!... Ő 

nagyságának nincs egy pillanatnyi nyu- 
zalma!... 

Valaki kopogtat az ajtón. Ő nagysága le- 
i kezéből az érdekes regényt s a gyer- 
után tekint, mely épen akkor vesz le az 

alról valami érdekes csecsebecsét. 
Az ajtó kinyilik s belép egy mosolygó 
czu, nyájas tekintetü pórnő, ünnepiesen 

öltözve. Járásán meglátszik, hogy nem sok 
szönyeget taposott életében. Elfogultan kö- 
eledik az urnő felé, ki a jövevény láttára 

halkan felsikolt. E perczben azonban egy 
ásik sikoltás is hallatszik, egy kaczagással 
sirással vegyes kiáltás, Margitka mindent 

félrelök kezéből s egyenesen a pórnő felé 
rohan. ; 
- Mama! Mama! Édes Mama!... kiáltja 

a gyermek s a következő perczben már a 
pórnő nyakában csüng és sirnak mind a ket- 
ten, örömtől, meglepetéstől, boldogságtól !... 
Karász uram házánál nagy ünnepet ülnek. 

Ott van az egész szomszédság, a tisztelendő 
ur, a jegyző, még a harangozó is. A Bocskor 
kutya ma szokatlan jó kedvében van, s nem 
ugatja meg a gyűrüs zsidót. Marczi egy 
ujonnan készitett kerepelőt mutat be a kis 
Margitnak ... Hogyan? Hát Margitka me- 
gint itt van? Itt bizony és nem is fog el- 
menni többé. Kárász uram törvényesen 
adoptálta, a szomszédbeli földbirtokosné ő 
nagysága havonkint ötven forintot fizet Ká- 
rászéknak, a testvére gyermekének 
gondozásáért. 
Ennek az örömünnepét ülik ma 
Kárászné asszonyom boldogságtól sugárzó 

arczczal ölbe veszi a kis Margitot s a fülébe 
sugja : 
- Megetted a süteményt? Haza jöttél ? 

Jól tetted édes kicsiszentem!... 
Hát ő nagysága ? 
Ő nagysága unatkozik . . . Néha, néha, mi- 

kor a regényekben valami árva gyermekről 
olvas, eszébe jut a kis Margit, a kinek jobb 
ott, a hol csecsemőkorától megszokta az 
életet, azlán meg eszébe jut a franczia kez- 
tyüje, melyet kiadott tisztitásra, s méeg min- 
dig nem hozták haza. Ah! gyerek... kez- 
tyü... Istenem ! be tarka az élet!... 

Gondűző. 

cziója, mint az igazság és X. jóakaróm*) 
megnyutatása érdekében én is kötelességem- 
nek ismerem a reám vonatkozó pontokra 
lehető objectivitássalő**) megjegyzéseimet 
megtenni; s hogy aztán az én megjegyzéseim 
telelnek-e meg „hivebben" a valónak, vagy 
pedig X. ignotus jóakaróm „megjegyzés-e 
bir az infallibilitás jellegével, itéljék meg a 
közgyülésnek személyes intenczióktól el nem 
fogult, jelenvolt tagjai. 

Esperesválasztásunk példás egyetértéssel, 
általános közakarattal, megtörténvén, kitü- 
zetett a jegyzőválasztás is. S ugyanazon 
egységes akarat, általános közbizodalom, 
mely az esperességre nézve P. K.-ban össz- 
pontosult: a jegyzőségre nézve V. L. iránt 
nyilvánult. V. L. azonban erős pozicziót fog- 
lalt el az el nem fogadás sánczában; hivat- 
kozott a jegyzői állás fontos voltára s ismert 
szerénységénél fogva magát arra képtelen- 
nek mondotta, s csak igazat szólok, midőn 
kimondom, hogy védekezése közben „cse- 
kélységemet hozta ajánlatba. Én akkor - 
s erre nyilt arczezal hivom fel a gyülés bár- 
melyik tagját, még X.-et is - igy szóltam: 
„Ha te (V. L.) 20 éven felüli tapasztalat 
után is - egyebektől eltekintve - képte- 
lennek mondod magadat a jegyzőségre, hogy 
felelhetnék meg én annak, a ki fiatalabb s 
Orbaiban alig 4 éves pap vagyok?" Majd 
egészségi gyengeségével védekezvén, a köz- 
gyülés e tekintetben egy aljegyző választá- 
sával nyugtatta meg s ez állásra engem je- 
lölt ki, Én erre igy szoóltam: „A mult köz- 
gyülésen épen V. L. leköszönvén az aljegyző- 
ségről, mert azt a gyülés számos tagjával 
együtt „pietus masculus"-nak tartja stb., én 
inconseguentiát látok most az aljegyző- 

választásban. Hanem, ha mégis - a közgyü- 
lés akarata előtt meghajolva - elfogadom: 
teszem egyfelől azért, hogy a főjegyzőn 
szükség esetén segitsek s igy ő annál inkább 
megtartsa hivatalát; másfelől teszem azért, 
hogy egyházmegyénknek bármi csekély szol- 
gálatot tehessek." Hogy aztán erre felhang- 
zott-e az általános „éljen", vagy - a két- 
szeri lelkes kiáltásban X. szerint kifáradva 
az éljenzésre hivatottak - nem, mint X. 
állitja: megvallom, nem emlékszem, mert 
bármint vélekedjék rólam X. és más is, én 

*) Ezen rovat alatt megjelent közleményekért 
felelősséget nem vállal a szerk. 

**) Hogy csakugyan őszinte jóakaróm s 
csupa jóakaratból tette a „megjegyzés"-t is, nyilván 
kitünik „megjegyzés-e utolsó passusából. 

***) Ezt annyival könnyebben tehetem, mert 
anonym jóakaróm nagyleányi szemérmetességében 
a nagy X.köpenye alá rejtőzött, bizonyosan érezvén, 
hogy hanyiltan lépik fel, önmaga előtt is el kell 
pirulnia „megjegyzés-e valótlansága miatt... 

soha muló dicsőségért nem égtem, az olcsó 
népszerüséget megvetettem, és épen az a 
„mea culpa, mea maxima culpa", hogy az 
egyszer általam felismert igazságért képes 
vagyok a végletekig menni, valamint az is, 
hogy az alakoskodó eljárásokat nem tudom 
szó nélkül türni, nem törődve azzal, hogy X. 
s hasonló társai kegyét, „éljen"-ét elveszitem 
s nem gondolva meg, hogy: „Obseguium 
amicos, veritas odium parit" ... Annyira 
azonban emlékezem, hogy a gyülés mino- 
ritása (?) legalább helyesléssel vette tudo- 
másul azt, hogy én az aljegyzőséget elfoga- 
dom. Ez pedig az én nemes ambitiómnak" 
teljesen elég volt, mert ez azok részéről jött, 
kik megbizatásuk magaslatán állanak, kik- 
nek mai „hosiánna" kiáltásuk nem változik 
holnap „feszitsd meg"-gé s kiknek egy he- 
lyeslő tekintete többet nyom előttem a lat- 
ban, mint száz olyanok „éljen"-e, kik csak 
numerusok gyanánt szaporitják a gyülés 
tagjait, eszközök gyanánt. 
A fennebbiekben - ugy hiszem - sike- 

rült megmutatnom, hogy mennyiben vezé- 
relte az igazság, a közügy jól felfogott érde- 
ke és nem személyeskedés X. jóakarómat, 
midőn őszinte szivből származó kötelességé- 
nek ismerte y. „hiven ecsetelt tudósitására 
„megjegyezni", hogy: „Azt hisszük, hogy 
nemes ambitiója (Földes lelkész urnak) nin- 
csen sértve azzal, hogy aharsány éljen- 
zés neve emlitésekor nem hangozta- 
tott... és „az sem derogálhat al- vagyis 
segédjegyző urnak, hogy más funkcziója 
nincs, mint segédkezni a rendes jegyzőnek. 

No, de a vád, illetőleg „megjegyzés" 
Achilles sarka - a lemondás - még hátra 
van. Hát itt mindenekelőtt X. jóakaróm be- 
cses figyelmébe ajánlom eme latin közmon- 
dást: „Rui bene distingvit, bene docet. Igen, 
mert nagy különbség van a között, a mi a 
tanácsteremben hivatalosan, és a között, 
a mi az étteremben „inter pocula" történik. 
Az én lemondásom ez utóbbi helyen hangzott 
el a - pusztában. Erre pedig - jól tudhatja 
X. is, mert gondolom, csak jelen volt, azért 
van olyan jól értesülve mindenről - okot 
szolgáltatott az aszttltársak egyik respecta- 
bilis tagjának toasztirozás-közben tett azon, 
nyilván tréfás nyilatkozata, hogy nekem az 
aljegyzőséggel „koncz"-ot adtak a számba, 
mire én azt feleltem, hogy nem fogadok el 
konczot senkitől, s ha csak ily szempontból 
történt aljegyzővé megválasztatásom, arról 
ezennel lemondok. Ime, ennyiben voltsértve 
„nemes ambitióm"! 

Hogy azonban ez komoly és hivatalos le- 
mondás nem volt és nem lehetett, tudhatná 
X. ignotus jóakaróm - mert hiszen csak 
közgyülési képviseiő - onnan, hogy a le- 
mondás törvényesen vagy a megválasztó 
gyülés szine előtt, élőszóval történhetik meg, 
vagy az egyházmegye elnökségéhez hivata- 
losan beadott irásos jelentésben és nem - 
inter pocula ., . „Domine benevolens X. ! si 
tacuisses, sapiens mansisses !" ; 
Még egyet bátor leszek X. ignotus jóaka- 

róm jóakaratu figyelmébe ajánlani. Nekünk 
általános elvünk az, hogy azt, a mi az asztal 
felett „"inter pocula történik, ott is hagyjuk, 
onnan ki nem visszük; sokszor bizony az 
elvek, eszmék harczában személyeskedésre, 
élezelődésre is kerül a sor; de midőn az asz- 
taltól felkeltünk, feledve van minden, a mi 
sértés lehetett volna, s leszünk ismét, a kik 
voltunk: jó barátok, és áll s virágzik köz- 
tünk a példás „fraternitas". Arról azonban 
nem tehetünk, ha az isteni gondviselés egy- 
egy olyan érdemes taggal is megáld, a ki- 
szép, elvünk megrontásával - a kedélyes 
körben történt dolgokat nemcsak kiviszi... 
hanem a lapokban is kiteszi ... Sapienti 
sat... 

Végül X. ismeretlen jóakaróm megnyug- 
tatására és irántam érzett őszinte örömére 
itt is kijelentem, hogy „csakugyan nem volt 
komoly a lemondásom", s igy hát remé- 
nye teljesülend, hite valósuland, irántam 
tanusitott jó a karata maradand - arégi 

Földes György. 

A Betegbarát. czimű röpirat- 
ban számos háziszer van ismer- 

tetye, melyek sok éven keresztül m 
bizhatóknak bizonyultak s ez 
jegmelegebb ajánlatra méltók. 
betegnek ismerni kellene e röpi 
Különösen pedig azokat, a kik köszve. 
nyben vagy csúzban, tüdősorvadásba 
ideggyengeségben, sápkórb 
vednek, arra figyelmeztetj ; 
egyszerü háziszerek által nagy 
gyakran még az úgynevezett gyógyit- 4 
hatlan betegségek is megszünte 
ki a eBetegbarátot olvasni ki 
az irjon egy level 1 
kiadó -intézetenek Lip 
röpirat megküldei 

ez költségébe nem 

fesó 



ÉN CSILLAG ANNA 

185 centimeter hosszua óriási Loreley- 

hajammal, ezerekre menő köszönő ira- 
tokkal bizonyitottam be, - melyek min- 
denkinek rendelkezésére állanak 
hogy az általam kitalált kenőcs, mint 
legbiztosabb szer, mindennemü hajbeteg- 
ségek és hajhullás ellen, a hajnövés elő- 
mozditására, a hajbőr erősitésére, fej- 

köszvény, korpaképződés és kopaszodás, 
ugy bajusz és szakáll gyérsége ellen bá- 
mulatos eredménynyel használtatott. 
Bizonyitványok a szer elemezéséről a 
leghiresebb szakférfiak részéről rendel- 
kezésre állanak. 

Egy tégely ára 50 kr, 1 frt, 2 frt, 
használati utasitással együtt. Postai 
utánvéttel, vagy az összeg előleges be- 
küldése mellett a világ minden részébe 
megküldetik 

Csillag és társa 

gyárából. 

Budapest, VI. királyutcza 26. sz. 

Kézdi-Vásárhelytt kapható Kovács Ferencz 
gyógyszertárában, valamint Magyarország jelenté- 
kenyebb gyógyszertáraiban. 8-20 

asmamazE 

Sz. 5734. tkvi. 

1885. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 
mint telekkönyvi hatóság, közhirré te- 

szi, hogy zernyesti Gidófalvi Adolf végre- 

hajtatónak maksai Száva Antal végrehaj- 

tást szenvedett elleni végrehajtásos 

ügyében 166 frt 96 kr tőkekövetelés és 

járulékai iránt a k.-vásárhelyi kir. tör- 
vényszék területén lévő, Maksa közsé- 

gében fekvő, a maksai 641. sz. tjikvben 
A F247, 248. hr. sz. 500 frt becsér- 
tékü egészbeni ingatlanra nézve a fen- 
nebb ezennel megállapitott kikiáltási ár- 
ban az árverést elrendelte, és hogy a fen- 
nebbmegjelölt ingatlanok az 1886. évi ja- 
nuár hó 29. napján délelőtti 9 órakor 
Maksa községben a községháznál meg- 
tartandó nyilvános árverésen a megál- 
lapitott kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlanok becsárának 100. telekkönyvi 

testenkint készpénzben, vagy az 1881. 

évi 60. t.-czikk 42. §-ában jelzett árfo- 

lyammal számitott és az 1881. évi no- 

vember hó 1-én 3333. sz. a. kelt igaz- 

ságügyminiszteri rendelet 8. §-ában ki- 

jelölt óvadékképes értékpapirban a ki- 

küldött kezéhez letenni, avagy az 1881 
60. t-cz. 170. §-sa értelmében a bánat- 

pénznek a biróságnál előleges elhelye- 

zéséről kiállitott szabályszerü elismer- 

vényt átszolgáltatni. 
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék 

mint tkkvi hatóság üléséből 1885. évi 

november hó 18-ik napján. 

a 

Sz. 5554-18865. 

tkkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 

mint telekkönyvi hatóság, körhirré te- 
szi, hogy alcsernátoni Sylvester József 
végrehajtatónak hatolykai ifj. Pál Elek 
s neje László Póli végrehajtást szenvedő 
elleni 66 frt tőkekövetelés és járulékai 

iránti végrehajtási ügyében a kézdivá- 
sárhelyi kir. törvényszék területén lévő, 
Hatolyka községében fekvő, a hatolykai 
60. sz. tjikvben A E a felvett 924., 966. 
hr. sz. 16 Ért becsértékü, 1627. hr. sz. 
19 frt b. é, 1800. hr. sz. 21 frt b. é., 

1859. ht. sz. 21 ért b. é, 1932. hr. sz. 
27 frt b é, 2453. hr sz. 25 frt b. é, 
2566. hr. sz. 80 frt b. é. egészbeni in- 
gatlanokra; továbbá a hatolykai 416. 
sz. tjkvben A F a. felvett 1257. hr. sz. 
49 írt b. é.; továbbá a hatolykai 482. 
sz. tjevben A F alatti 1327., 1329. hr. 
sz. 40 frt b. é.; nem különben a hatoly- 
kai 499. sz. tjkvben A H alatti 1735., 
1736. hr. sz. 45 frt b. é. egészbeni ingatla- 
nokra nézve a fennebb ezennel megállapi- 
tott kikiáltási árban az árverést elrendel- 
te, és hogy a fennebb megjelölt ingatla- 
nok az 1886. évi február hó 1-ső nap- 
ján délelőtt 9 órakor Hatolyka község- 
házánál megtartandó nyilvános árveré- 
sen a megállapitott kikiáltási áron alól 

is eladatni fognak. 
Árverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlanok becsárának 10 százalékát 
telekkönyvi testenkint készpénzben, 

vagy az 1881. 60. t-cz. 42 §-ában jel- 
zett árfolyammal számitott és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt 

igazságügyminiszteri rendelet ö. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapirban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. 60. t.-cz. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a biróságnál előleges el- 
helyezéséről kiállitott szabályszerü elis- 

mervényt átszolgáltatni. 
A kézdivásárhelyi kir törvényszék 

mint telekkönyvi hatóság üléséből 1885. 
évi november hó 18 án. 

Sz. 5335. tkvi 
lcső 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 
mint tkkvi hatóság, közhirré teszi, hogy 
felcsernátoni Kész Mihály s neje végre- 
hajtatónak ikafalvi Mályai Mózes végre- 
hajtást szenvedett elleni végrehajtási 
ügyében 60 frt tőkekövetelés és járulé- 
kai iránt a kézdivásárhelyi kir. törvény- 

szék területén lévő, Ikafalva községében 
fekvő, az ikafalvi 163. sz. tjkvben A F 
553. hr. sz. 5 frt 50 kr b. é., 560. hr. sz. 
11 frt 50 kro. é, 631,, 665. hr. sz. 62 
frt b. é, 741. hr. sz. 31 írt 50 krb. é, 

793. hr. sz. 44 írt b. é, 1039. hr. sz. 31 
frt 50 kr b. é, 1062. hr. sz. 26 frt 50 

krb é, 1578. hr. sz. 50 frt b. é., 1594. 
hr. sz. 50 frt b. é., 1616. hr. sz. 12 ft 50 
kr b. é, 1710. hr. sz. 38 frt b. é, 1826. 
hr. sz. 50 ft b. é, 2657., 2658. hr sz.55 ftb. 
é., 2819. hr. sz. 5 frt 50 krb. é. ingatlanok- 
ra az árverést a fennebb ezennel megálla- 
pitott kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 
1886. évi január hó 19-ik napján dél- 
előtti 9 órakor Ikafalva községben a 
községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapitott kikiáltási áron 
alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 százalékát 
telekkönyvi testenkint készpénzben vagy 
az 1881. LX. törvényezikk 42. §. jel- 
zett árfolyammal számitott és az 1881. 
évi november hó 1-én 3338. sz. a. kelt 
m. kir. igazságügyminiszteri rendelet 6. 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapir- 

- 

ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy ár 106/0-át bánatpénzképen az árverés 
az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a biróságnál előleges el- 
helyezéséről kiállitott szabályszerü elis- 
mervényt átszolgáltatni. 
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék 

mint tkkvi hatóság üléséből 18865. év- 
november hó 3-ik napján. 

3366. szám. 

Arlejtési hirdetmény. 
Melynélfogva azalulirott községi elől- 

járóság ezennel köztudomásra juttatja, 

hogy a Gyergyó-Szt-Miklós község tu- 
lajdonát képező, itt helytt az iskola-ut- 
czában 18. alatt találtató szilárd 
anyagból épült ház tervszerinti kijavitás 
és hozzáépités általi kibővités mellett 
községhivatali házzá lévén átalakitandó 
ezen épitkezés vállalat utjáni biztositása 
érdekében a községi képviselőtestület 
1885. május hó 1. napján kelt és a me- 
gyei tkts törvényhatósági bizottság ré- 
széről is a jelen évi május hó 28. és 
folytatva 29. napján tartott közgyülés- 
ben 830. hgy. szám alatt megerősitett 
határozata alapján a jovő 1886. év ja- 
nuár havának 11. napján délután 3 óra- 
kor itt Gyergyó-Szt-Miklóson, a község 
jeleni hivatali helyiségében, a szóbeli 
árléjtés kizárásával, csupán irásbeli zárt 
ajánlatok alapján versenytárgyalás fog 
tartatni. 

Vállalkozni vágyók pályázatra hivat- 
nak fel, kiknek tudomására juttatik, mi- 
szerint a kikiáltási ár, melyen kezdve 
lefelé árlejtetik, 9300 frt 11 krban lett 
megállapitva, s ennek 1000-ka, mint bá- 
natpénz, a versenytárgyalásra kitüzött 
nap déli 12 órájáig „a gyergyó-szt-mik- 
lósi községi előljárósághoz" czimezve be- 
adandó rendes irásbeli zárt ajánlathoz 
kell hogy csatoltassék. 
A tárgyalásnál megállapitott vállal- 

kozási összeg vállalkozónak 5 egyforma 
vészletekben fog az épittető község pénz- 
tárából kifizettetni és pedig egy részlet 
a versenytárgyalási jegyzőkönyv jog- 
erőre emelkedése után azonnal, három 

az épitkezés folyama alatt és az ötödik 
az épület számbaadása után. 
Az épités a jövő 1886. év tavaszán az 

erre alkalmas idő beálltával kell hogy 
megkezdessék és azon év szeptember 
hava 25. napjáig teljesen befejeztessék, 
ugy, hogy a számbaadás a következő 
napon megtörténhessék. 

További feltételek a község előljáró- 
ságánál időközben bármikor megtekint- 
hetők. 

Községi előljáróság. 
Gyergyó-Szt-Miklóson, 1885. deczem- 

ber 1-én 

sz. 

Ferenczy István, 
biró. 

Gencsi Alajos, 
1-3 jegyző. 

Sz. 5723-1885. 

Árverési hirdetmény. 
Altorja község szesz és szeszes italok 

korcsmárlási joga az 1086., 1887. és 
1888. évekre azon feltétellel, mely sze- 
rint köteles minden községi lakos szesz- 
haszonbérlőtől a szeszt és pálinkát vá- 
sárolni, kiadandó lévén, az alulirt közbe- 
jöttével f. évi deczember hó 21-én délelőtt 
11 órakor a községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen fog eszközöltetni; 
mi is azon figyelmeztetéssel tétetik köz- 
zé, mikép árverezni ohajtók a kikiáltási 1 

megkezdése előtt letenni kötelesek. 
Áz árverezési feltételek ugy alulirott- 

nál, valamint a körjegyzői irodában is 
bármikor megtekinthetők. 

K.-Vásárhely, 1885. deczember 10. 

Gábor Péter, 
szolgabiró. 1--3 

Az ezerszeresen kigróbáit háziszerne 

„a vatlódi 

. horgonnyal . 

egyik családhan sem kellene hiányazni. 
Ára 40 kr. 

Sz. 146. t. ü. 
1885. 

Árverési hirdetmény. 
Kézdi-Vásárhely város felső-piaczi 

vámszedési joga 1886. január 1 től 1886. 
deczember 31 ig haszonbérbe fog adatni. 

Árverési napokul 1885. deczember 
20., 27. és 30. napjai, mindig délután 3 
órakor a tanácsház előtt, tűzetik ki. 

Árverezni szándékozók kötelesek 100 
frt bánatpénzt letenni. 

lrásbeli zárt ajánlatok is elfogadtat- 
nak 

Kézdi-Vásárhely város tanácsának, 
1885 november 30-án tartott üléséből. 

Szőcs József, 
2-3 polgármester. 

Sz. 4730-1885. 

Árverési hirdetmény. 
Dálnok község szesz és szeszes 

italok korcsmárlási joga az 1886., 1887. 
és 1888. évre kiadandó lévén, az alulirt 
közbejöttével folyó évi deczember hó 
18-án d. e. 11 órakor a községházánál 
megtartandó nyilvános árverésen fog 
eszközöltetni; mi is azon figyelmezte- 
téssel tétetik közze, mikép árverezni 
ohajtók a kikiáltási ár 1004-át bánat- 
pénzképen az árverés megkezdése előtt 
letenni kötelesek. 

Az árverési feltételek ugy alulirott- 
nál, valamint a körjegyzői irodában is 
bármikor megtekinthetők. 

K-Vásárhely, 1885. november 26-án. 

Gábor Péter, 
3-3 

Sz. 5451- 1885. 

Árverési hirdetmény. 
K-Szentlélek község szesz és szeszes ita- 

lok korcsmárlási joga 1886. évre ki- 
adandó lévén, az alulirt közbejöttével 
folyó évi deczember hó 15-én délután 3 
órakor a községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen fog eszközöltetni; 
mi is azon figyelmeztetéssel tétetik köz- 
zé, mikép árverezni ohajtók a kikiáltási 
ár 1000-át bánatpénzképen az árverés 
megkezdése előtt letenni kötelesek. 

Az árverezési feltételek ugy alulirott- 
nál, valamint a körjegyzői irodában is 
bármikor megtekinthetők. 

KVásárhely, 1885. november 26-án. 

Gábor Péter, 
3-3 szolgabiró. 

EEzabadalmazott köépitőszekrények 

70 krért és fennebb minden játékszer-űzletben kaphatók. A ki a kőépitő- 

szekrények alapját képező fontos pótremdszert bővebben megismerni 

ohajtja, kérjen levelező-lap utján IF. Ad. Etichter és társa cs. kir. kő- 

épitőszekrény-gyárából Bécsből (I. Nibelungengasse 4.) egy uj, képekkel du- 

san ellátott árjegyzéket, mely azonnal dij mentesen megküldetik. 

Nyom. Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


